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URSCHRIFT - ORIGINALE Nr.  10 

GEMEINDE 

PRETTAU 

COMUNE 

PREDOI 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

 

RAT CONSIGLIO 

  

SITZUNG VOM – SEDUTA DEL  UHR – ORE  

20.07.2026 19:30 

  

 

Anwesend sind im üblichen Sitzungssaal: Sono presenti nella solita sala delle adunze: 

 

 entsch. 
abw. 

ass. giust. 

unent. 
abw. 
ass. 

ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione in 
modalità remota 

 entsch. 
abw. 

ass. giust. 

unent. 
abw. 
ass. 

ingiust. 

Fernzugang 
partecipazione in 
modalità remota 

 

Mag.FH Robert Alexander 
Steger MBA 

  
 

Oswald Kottersteger X  
 

Stefan Alois Steinhauser    Hermann Plankensteiner    

Siegfried Kofler X   Engelbert Johann Hofer X   

Roswitha Plankensteiner    Paul Johann Leiter    

Franz Widmann    Martina Gruber X   

Peter Kofler    Julia Pörnbacher    
 

 

 

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste il Segretario comunale Signor 
 

Tobias Kaser 
 

Den Vorsitz führt Assume la presidenza 
 

Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeister. nella sua qualità di Sindaco. 
 

 

BESCHLUSS DELIBERAZIONE 

 
Ratifizierung des Dringlichkeitsbeschlusses Nr. 
166 gefasst vom Gemeindeausschuss am 
06.07.2026 - 3. Bilanzänderung im 
Dringlichkeitswege und Abänderung des 
Einheitlichen Strategiedokumentes (ESD) - 
Geschäftsjahr 2026 - 7. Maßnahme 

Ratifica della deliberazione d’urgenza n. 166 
adottata della Giunta comunale in data 
06.07.2026 - 3° Variazione di bilancio in via 
d’urgenza e modifica del Documento Unico di 
Programmazione (DUP) - esercizio finanziario 
2026 - 7° provvedimento 
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Gutachten zur Beschlussvorlage: Pareri sulla proposta di deliberazione: 

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi dell’art. 185 della legge regionale 
03.05.2018, n. 2: 

- Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit mit dem 
elektronischen Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità tecnica con l’impronta digitale 

 

pQuJGQsYJej0Ack6jQtmCWbAvVnkAS++BkxlA8xlJ60= 

 

- Gutachten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit mit 
Bestätigung der finanziellen Deckung mit dem elektronischen 
Fingerabdruck 

 

- parere sulla regolarità contabile con attestata della copertura 
finanziaria con l’impronta digitale 

JzQ8IeEPEyTo3IeS8ixhr7SELPMwoY1+rOVoE0SSD1s= 
 

 

Mit Beschluss Nr. 166 vom 06.07.2026 hat der 
Gemeindeausschuss im Dringlichkeitswege beschlossen, 
am Haushaltsplan des laufenden Jahres verschiedene 
Abänderungen vorzunehmen. 

Con deliberazione n. 166 del 06/07/2026, la Giunta 
comunale ha deciso in via d'urgenza di apportare diverse 
variazioni al bilancio preventivo finanziario corrente. 

Dabei hat es sich um eine dringende und notwendige 
Entscheidung gehandelt. 

Questo è stato un provvedimento urgente e necessario. 

Nun soll der Dringlichkeitsbeschluss des 
Gemeindeausschusses vom Gemeinderat ratifiziert 
werden. 

Ora la deliberazione d'urgenza adottata dalla Giunta 
comunale dev'essere ratificata dal Consiglio comunale. 

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage der 
nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschriften gefasst: 

La presente delibera viene adottata nel rispetto delle 
seguenti fonti normative e disposizioni: 

Nach Einsichtnahme in die beiliegenden Tabellen; Viste le tabelle allegate; 

Nach Einsichtnahme in das LG. Nr. 25 vom 12.12.2016 
betreffend die Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften; 

Vista la L.P. n. 25 del 12.12.2016, avente per oggetto 
l’ordinamento finanziario e contabile del Comune e delle 
Comunità Comprensoriali; 

Nach kurzer Aussprache über die vorgeschlagenen 
Abänderungen; 

Dopo breve discussione sulle singole variazioni; 

Nach Einsichtnahme in den des Rechnungsprüfers, 
welcher positiv lautet (Eingangsprotokoll Nr. 
0006856/2026 vom 08.07.2026); 

Vista la relazione del revisore del conto contenente 
valutazione positiva (protocollo d’entrata n. 0006856/2026 
del 08/07/2026); 

Dafürgehalten gegenständliche Bilanzänderung in der 
vorgeschlagenen Form durchzuführen. 

Ritenuto di approvare la presente variazione nella forma 
proposta. 

  

Nach Einsichtnahme in: Visti: 

  

- nach Einsichtnahme in das einheitliche 
Strategiedokument und in den Haushaltsplan des 
laufenden Jahres; 

- visti il documento unico di programmazione ed il bilancio 
preventivo corrente; 

- die Gemeindesatzung, genehmigt mit Ratsbeschluss Nr. 
28 vom 19.10.2015; 

- lo statuto comunale, approvato con deliberazione 
consigliare n. 28 d.d. 19.10.2015; 

- nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 i. g. F.); 

- visto il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 03.05.2018, n. 2 e s. m. i.); 

- des Landesgesetzes Nr. 25 vom 12. Dezember 2016 
„Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften“; 

- la legge provinciale n. 25 del 12 dicembre 2016 
“Ordinamento finanziario e contabile dei comuni e delle 
comunità comprensoriali”; 

- nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen der Gemeinde Prettau; 

- visto il vigente regolamento di contabilità del Comune di 
Predoi; 

- nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung über das 
Rechnungswesen der Gemeinde Prettau; 

- visto il vigente regolamento di contabilità del Comune di 
Predoi; 

Dies alles vorausgeschickt 

 

Premesso quanto sopra 
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b e s c h l i e ß t 
DER GEMEINDERAT 
durch Handerheben 

 

IL CONSIGLIO COMUNALE 
d e l i b e r a 

per alzata di mano 

 

ABSTIMMENDE 
VOTANTI 

JA-STIMMEN 
VOTI FAVOREVOLI 

NEIN-STIMMEN 
VOTI CONTRARI 

ENTHALTUNGEN 
ASTENSIONI 

8 8 0 0 

  

 1. Aus den oben erwähnten Gründen wird der vom 
Gemeindeausschuss am 06.07.2026 gefasste 
Dringlichkeitsbeschluss Nr. 166 "3. Bilanzänderung im 
Dringlichkeitswege – Geschäftsjahr 2026 – 7. Maßnahme“ 
in allen seinen Teilen und für jegliche rechtliche Wirkung 
ratifiziert und bildet, auch wenn nicht materiell beigelegt, 
wesentlichen Bestandteil des gegenständlichen 
Beschlusses. 

1. Per i motivi di cui sopra la deliberazione d'urgenza della 
Giunta comunale del 06/07/2026, n. 166 “3° Variazione di 
bilancio in via d’urgenza - esercizio finanziario 2026 – 7° 
provvedimento” viene ratificata in tutte le sue parti e per ogni 
conseguente effetto di legge e costituisce parte essenziale 
della presente delibera, anche se non materialmente 
allegata. 

2. Gegenständlichen Beschluss gemäß Art. 183, Absatz 4, 
des geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, aus Gründen der 
Dringlichkeit einstimmig für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären (8 JA-STIMMEN; 0 NEIN-STIMMEN; 0 
ENTHALTUNGEN). 

2. Di dichiarare la presente deliberazione all'unanimità dei 
voti immediatamente eseguibile per motivi di urgenza ai 
sensi dell’art. 183, comma 4, del vigente Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige (8 VOTI 
FAVOREVOLI; 0 VOTI CONTRARI; 0 ASTENSIONI). 
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Gelesen, genehmigt und unterfertigt Letto, confermato e sottoscritto 

 
 

Der Bürgermeister - Il Sindaco 
 
 

 Mag.FH Robert Alexander Steger MBA 

der Gemeindesekretär Herr - il Segretario comunale 
Signor 

 
 

 Tobias Kaser 
 

 
 

  

 
 
 

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann während 
seiner Veröffentlichung beim Gemeindeausschuss 
Einwand erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
Trentino-Südtirol – Autonome Sektion für die Provinz 
Bozen Rekurs eingebracht werden. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5 des 
GvD Nr. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert. 

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente deliberazione 
può essere presentata opposizione presso la Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione e ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa Trentino–
Alto Adige – Sezione Autonoma per la Provincia di 
Bolzano entro 60 giorni dall’esecutività. 
Se la deliberazione riguarda l'affidamento di appalti 
pubblici, il termine di ricorso è ridotto a 30 giorni 
dall’avvenuta conoscenza dell’atto, ai sensi dell'art. 120, c. 
5 del D.Lgs. n. 104/2010. 

  

 
 

   

 
Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale 
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